JIUI, COOTBETCTBYS aHTIMHCKUM MeCTOMMEHMsIM he, she, HO U Ha CyIIeCTBH-
TeNbHBbIC, Ha3bIBAIOIINE HEOMYIICBICHHBIC MPEIMETHl B COOTBETCTBHU C HX
rpaMMaTHYeCKUM POIOM, MMEsl B aHTIIMHACKOM SI3bIKE OOIIMI SKBHBAJICHT it:
oH — he / it, ona — she / it.

Tom ctynent. On ctynent. Tomi sastudent. He is a student.

Mapra crynentka. OHa ctyneHTka. Martha is a student. She is a student.

T'ne xaura? I'ne ona? Where is a book? Whereisit?

Pycckoe MecTouMeHre OHO BCETIa COOTBETCTBYET aHTIIMHCKOMY JIHIHOMY
MECTOMMEHHUIO it:

D10 obmexutre. Ono tam. Thisisahostel.Itisthere.

B aHmHiicKkoM sI3bIKe MECTOMMEHHUE it, KpoMe (QYHKIIMN JIMIHOTO MECTOM-
MEHWUSI, MOYKET BBITIOJTHATE TAKXKe QYHKIIUIO YKA3aTeITbHOTO MECTOMMEHUS: it —
OH, OHa, OHO; it — 3T0. OTCIOMa OMUOKK aHIIO()OHOB IO CMEIICHUIO B PYCCKOM
SI3BIKE YKA3aTEeILHOTO M JIMYHBIX MECTOMMEHHN: ITO CTON. «ITo» cieBa. Bo
n30eKaHUe TaKUX OIMOOK MPEoaBaTelio HEOOX0IUMO TTOKa3aTh CTYACHTaM
MHOTO3HAYHOCTh MECTOMMEHHUS it TyTeM ero TpaHchopMmanuu. YKa3arelbHOe
MECTOMMEHHE 1tMOXKET OBITh 3aMEHEHO MecToMMeHneM this/that, cooTBeTCTBYsI
PYCCKOMY MECTOMMEHHIO 3TO, & JIMYHOE MECTOMMEHHUE itMOXKET OBITh 3aMEHe-
HO CYIIECTBUTEIHLHBIM, COOTBETCTBYSI B PYCCKOM SI3BIKE OJHOMY W3 JIMUHBIX
MECTOMMCHHIA:

It (this) is a house. D10 TOM.

It (the house) is there. OH Tam.

J1is1 3aKperuieHns TeMbl «POJT IMEH CyIIeCTBUTEIbHBIX)» MOXKHO PEKOMEH-
JIOBaTh CJICTYIONIUE BUIBI YITPAKHCHUH.

1. OnpeaenuTh poJ CYIIeCTBUTEIBLHBIX, HA3bIBAEMBIX MTPETIOIaBATEIICM.

2. PacnipeienuTh JaHHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC B TPH KOJIOHKH IO POJIaM.

3. [TpoomKUTh BBICKA3bIBAHUE, 3aAMEHUB CYIIECTBUTEIILHOE JTMYHBIM M-
crouMeHnueM: J1o okHo. OHO cripaBa.
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HCHOJb30BAHUE AHITIMHCKOIO SI3bIKA ITPM OBYUEHUM
PYCCKOMY A3bIKY AHITIOI'OBOPALIUX CTYAEHTOB

THE USE OF ENGLISH LANGUAGE IN PROCESS OF LEARNING
RUSSIAN LANGUAGE AMONG ENGLISH-SPEAKING STUDENTS

B mesucax paccmampusaromces Hekomopbule cyuau UCNONb306aHUS AH2TULICKO20
A3bIKA NPU 0OYUEHUU PYCCKOMY A3bIKY AHRN02080PAWUX UHOCTNPAHHBIX CHIYOEHIMOB.
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Yacmuuno conocmaenaomes spammamuieckie CUcmemsl aH2IUNICKO20 U PYCCKO20
A3bIKOB.

Kniouesvie cnosa: Pycckuil A3bIK Kax uHOCMpPanHulil, 2pamMmamuieckuil mamepu-
an, ynpadicHeHus, 1eKCUKd, MmepmMuHbl, 2pamMmamuieckie CUcmembl, AHIUTICKULL SA3bIK.

In the theses some cases of the use of English in the teaching of the Russian
language of English-speaking foreign students are considered. The grammatical
systems of English and Russian are partially compared.

Key words: Russian as a foreign language, grammatical material, exercises,
vocabulary, terms, grammatical systems, English.

OcobeHHOCTH  00ydYeHHs PYCCKOMY SI3BIKYy HHOCTPAaHHBIX CTYICHTOB,
U3yYaoMMX y4eOHbIe MUCIUIIIMHBI HA PYCCKOM U AQHITIMHCKOM S3BIKax, CO-
CTOST, NIPEXKJIE BCETO, B TOM, UTO ITU CTYAEHTHI, BO-NIEPBBIX, BIaACIOT aHIIIUI-
CKUM SI3bIKOM M MCIIOJIB3YIOT €r0 B CBOCH IOBCEIHEBHOW PEUCBOU JESTEIb-
HOCTH; BO-BTOPBIX, OHU U3Y4alOT PYCCKUI SI3BIK (KaK U Ipyrue MpeaMeThl) He
B CMEIIAHHBIX B S3BIKOBOM OTHOIICHHH TPYTIAX, @ B MOHOJMHTBUCTHIECCKHX,
T. €. B aHIJIOSI3bIYHBIX.

ITpoBons 3aHATHSA MO PYCCKOMY A3BIKY B aHINIOS3BIYHBIX IpyINIax, mpe-
MIOAAaBaTeNb PYCCKOTO SI3BIKA, BIIAJICIOIINH AHTIUHCKAM S3BIKOM, HMEET BO3-
MOYKHOCTb aKTUBHO HCIIONIb30BaTh HAa YPOKE aHITIMHCKHUH S3BIK, peanusys, TeM
caMbIM, Ha MPaKTUKE BAXKHEUIIMH METOAMYECKUH IPUHIMII [IPENoJaBaHUs
PYCCKOTO sI3bIKa HHOCTPaHLaM — IMPHHIUI y4eTa POIHOIO s3bIKa (WU SI3bIKa-
TTOCPEIHNKA) YIAIITHXCS.

OmnbIT paboTHI MOKA3BIBACT, YTO HA HAYAIBHOM JTarne OOy4eHHs B LEIIX
9KOHOMHHU y4eOHOTO BPEMEHH M MHTEHCHU(UKALUK Yy4eOHOro Iporecca npe-
[10JaBaTeJb PyCCKOrO S3bIKA MOKET UCIIONb30BaTh aHIINICKUI A3bIK B CIEAY-
IOLIUX CITyvasX:

1. ITpu cemanTH3anmMy aOCTPAKTHOW JEKCHKH, TEPMHHOB W TEPMHHOJIO-
THYECKHUX CIIOBOCOUETaHUH. ECIU pacKpbITh 3HaUCHME S3BIKOBBIX EAMHHIL C
MOMOMIBIO HAITIAHOCTH, KOHTEKCTA, YEPE3 MCTOIKOBAHUE HA PYCCKOM SI3BIKE
U T.IL. HEe MIPECTABISIETCS BO3MOYKHBIM, CAMBIM 3KOHOMHBIM CIIOCOOOM CeMaH-
THU3ALUU ABJISETCS MEPEBO.

2. Ilpu BBeneHUM HOBOIO I'PaMMAaTHYECKOIO Marepuaia, CONOCTaBIISIL
rpaMMaTH4eCKUe CUCTEMBI aHIIIMHICKOTO U PyCCKOro s3bIK0B. Ha Hamr B3z,
COTIOCTABIICHNE CTPYKTYPHBIX CIMHUII IBYX SI3BIKOBBIX CHCTEM JAeT BO3MOXK-
HOCTh CTY[CHTAaM BBIIBHTH 3aKOHOMEPHOCTH MX Pa3BUTHA, OCO3HATH UX BHY-
TPUS3BIKOBYIO M MEXbSI3bIKOBYIO TH((HEpeHIIMPOBAHHOCTh U BBIOpATh Ipa-
BUJIBHBIC CPEJICTBA BBIPAXKEHUS JKEJIAEMOI0O COJEPKAHUS.

ComocraBiisisi rpaMMaTHYECKUE CUCTEMBl aHITTMHCKOTO U PYCCKOTO s3bI-
KOB, HEOOXOIMMO YYUTHIBATh TO, YTO MEXKIY HUMH JalleKO HE BCEIJa CyIIe-
CTBYIOT cooTBeTcTBUS. Hanbonee HarmsITHBIMU 371€Ch OyAyT HECOOTBETCTBHUS
B (popMax dnciia IMEH CyIIEeCTBUTENBHBIX, COCTaBE 3aJI0TOBBIX (hopM, yroTpe-
6eHun (GOpM BpEMEHH.

Kpome Toro, Heib3si He OTMETHTb M TOrO (hakTa, 4To ohopMIICHHE MbIC-
JIell Ha PyCCKOM $I3bIKE YacTO OCYIIECTBIISIETCS MHAUYE, YEM Ha aHIIMICKOM.
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Tax, ecniu pycckuii cripocut CKOJBKO BaM JIET?, TO aHIJIOTOBOPSIIIHIA CIIPOCHT
‘How old are you?’ (Hackomnbko Bl cTapsl?). Konctpykium Y MeHs ectb, MHe
19 neT 1 HEKOTOpBIC APYIUE CYIISCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE H OTCYTCTBYIOT B
aHIIHHCKOM. Pycckoe sS3pIKOBOE MBIIUICHHE OTPAaHHYHBACTCS OJHOM (opMoit
cocnararenbHoro HakioHeHus (Eciu Ob1 OH 1an el KHHTY, OHa OBl ee podia),
TOTZIa KaK B aHTJIMICKOM SI3BIKE BO3MOXKHBI JBe KOHCTpyKiuu: ‘If he gave her
the book, she would read it.* (Eciiu Ob1 oH (ceifuac) man eii KHUTY, OHA ObI ee
npouna) u ‘If he had given her the book, she would have read it’. (Eciu 661 o1
Jaut e (Buepa) KHUTY, OHa OBl ee podia).

ComocraBisisi TpaMMaTHUECKUE CUCTEMBI PYCCKOTO M aHIIIHMHCKOTO S3bI-
KOB, HE CJIEAyeT 3a0bIBaTh U O TOM, YTO COIIOCTABJICHUE IPAMMATHYECKUX CH-
CTEM He JOJKHO OBITh CAMOIIETIBIO M HE MEIIaTh CO3aHHI0 aBTOMATH3HPOBaH-
HBIX PEYEBBIX HaBBIKOB.

3. IIpu hopMynnpoOBaHUH YCIOBHIA BBITOTHEHUS YIIPAXKHEHUH, HCIIONb3YS
[P 3TOM HE TOJBKO TIOJIHBIN, HO M YaCTHYHBIA MEPEBOJ C PYCCKOIO S3bIKa
Ha aHDIMHACKWHN: «3aMeHHTEe MPUYACTHBIE 000pOTHI [participial constructions]
MIPUAATOYHBIMU NPEIOKEHUSMHU CO CIIOBOM KOTOpPHI», «[lepenaiite ciemyto-
M€ MPeAsIOKEeHNsI B KOCBEHHOH peuH [in indirect speech] u T. 1.

4. Ilpy KOMMEHTHPOBAHUH OMYIICHHBIX CTYICHTAMH OLIHOOK.

5. Ilpu 03HaKOMIICHHH CTYJICHTOB C OOIIINM COZIepyKaHHEeM y4eOHOTO TEeKCTa,
TIpeBapsisA €ro YTeHHUE, U IPH 0OBICHEHWH TPYIHBIX MECT B IIPOIECCE YTCHHUSL.

6. ITpu coobmeHnu comepKaHUsI JOMAITHETO 3a1aHNs U MPOBEPKe MOHU-
MaHHUs Y4eOHBIX HHCTPYKIHH T10 €r0 BHITOTHEHHIO.

Takum 00pa3om, Ha HAYAIBHOM JTare 00yIEeHUs] PYCCKOMY SI3BIKY aHIJIO-
TOBOPAIINX CTYAEHTOB-HHOCTPAHIIEB IIPENOAABATENIb-PYCHCT MOKET aKTHBHO
UCTIONB30BaTh AHIIMHCKUI SI3BIK C IETbI0 MHTEHCH(UKAIMU y4eOHOTO Mpo-
Lecca, MoBbIeHHs ero 3QGEKTUBHOCTH U PE3YJIbTaTUBHOCTH.

VHTeHcHBHOCTH OOYYeHHs IMPU TIOMOIIM S3bIKa IMOCPEIHHKA CII0C00-
CTBYeT NPHMEHEHHE HH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJOTHH. Pa3-
JIUYHBIE CANTHI, MOPTAIBl M UHTEPHET — PECYPChl I M3y4aroUIUX PYCCKUH
SI3BIK KaK MHOCTpaHHbIH («Bpems roBoputs mo-pyccku!», «O6pazoBaHue Ha
PYCCKOMY, ayyio — U BHJCOIOIKACTHI U T. 1.), COIEPKaT BAIUIHBIN JIMHTBO-
JUIAKTHYIECKUI MaTepual JUIsd BKIIOYEHHS ero B y4eOHBIH Ipomecc Ha S3bI-
Ke-TIOCPETHUKE, MOTYT OBITh HCIIONB30BAaHBI IPENoJgaBaTeIeM B KauecTBE
METOJMYECKOTO COPOBOXKICHUS MIPH U3YYCHHN PA3INYHBIX JEKCHUKO-IpPaMMa-
THYECKUX SBICHAN.

Vcrionp30BaHMe  SA3BIKA-TIOCPEIHUKA TaKXKe OKa3bIBaeT A(P(PEKTHBHYIO
IIOMOIIb B PEIICHUHU 33Jad BOCIUTATEILHOTO XapaKTepa BO BHEAyAUTOPHOMN
paboTe co CTyIeHTaMH aHINIOS3BIYHOIO OTICIICHUS IEPBOTO rojga OO0ydYCHUSI.
Becenpl, mpoBoAMMBIE ITPENIOAaBATEIIIMI-KYPaTOPaMH, BIIaICIOIIUMHI aHTIINI-
CKHUM S3BIKOM, TI0 TIPaBHJIaM JIUYHOH 0€30IaCHOCTH, TMHTBOCTPAHOBEIIECKO-
TO U KyJIBbTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa CHOCOOCTBYIOT CKOPEHIIeH COIIMOKYIThb-
TYPHOU aJlanTaliy B HHOSI3BIKOBOH Cperie.

Takum 06pa3zoM, HY’)KHO OTMETHTh, YTO IPUMEHEHHE S3bIKa-TIOCPETHIKA B
MIPENOIaBaHNH PYCCKOTO S3bIKA KaK HHOCTPAHHOTO SIBIISIETCS] CBOCBPEMEHHBIM
MHHOBALMOHHBIM METOIOM PAabOTHI B YCIOBUSIX HOBBIX TPeOOBaHUI K 00yue-
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HUIO MHOCTPAHHBIX CTYIACHTOB, IPU3BAaHHBIM PEIIaTh METOAMYECKHE 3a/adn
JUISL OpraHu3anui 3G GEeKTUBHOTO y4eOHOTO Iporecca.

0. JI. Jlumeunenxo, O. B. Jlonuoosuu

Benopycckuii rocynapcTBeHHbIl yHUBepcuTeT, MuHck, benapych
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OCOBEHHOCTHU AJAIITAINA NTHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
B BbICHINX YUYEBHBIX 3ABEJJEHUSAX BEJIAPYCH

PECULIARITIES OF ADAPTATION OF FOREIGN STUDENTS IN
HIGHER EDUCATION ESTABLISHMENTS OF BELARUS

IIpoyecc 0b6yuenus UHOCMPAHHBIX CHYOEHMO8 He MOJCen NPOUCXoOUmy 6 Om-
pblée 0m coyuanbo KyibmypHou cpedbl npunumaiowell cmoponsl. Bonpoc adanma-
YU — Mo cyuecmeen bl PaKmop, BAUAIOWUL Ha dPdekmusHocms 06yueHus.

Kuiouesvle cnosa: aoanmayus, obpasoeameibhbie yciyel, UHOCMPAHHbIE CINY-
Oenmol, UHMEPHAYUOHATUAYUSL, OPLAHUZAYUSL.

The process of education of foreign students can't happen in isolation from
sociocultural environment of the host party. The question of adaptation is a essential
factor that influences on the effectiveness of training.

Keywords: adaptation, educationalservices, foreignstudents, internationalization,
organization.

CoBpeMeHHBIH MUpP XapaKTepHU3yeTCcs] MHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM KOHTAK-
TOB MEXJy Pa3IUYHBIMU CTPAHAMH, TIOATOMY YBEJINYMUBACTCS KOTUYIECTBO MO-
JIOJIEKH, JKeJaloIIel MOIyYnTh BhICIIee 00pa3oBaHue B JPYroi CTpaHe.

V3meHeHne cucTeMbl BBICHIEr0 0Opa3oBaHus B bemapycu, BXOxXJIeHUE B
MHPOBOE 00pa3oBaTeNIbHOE MPOCTPAHCTBO MPEIBSABIAIOT BBICOKHE TpeOOBa-
HUSl K 00€CTIEUEeHUIO MOJHOLEHHBIM BBICIIUM 00pa3oBaHHeM cTyaeHToB. Ce-
TOHSI OAHOW M3 MEpBOOYEPETHBIX 3a]ad BBICIIEr0 00pa30BaHMS CUMTACTCS
MOATOTOBKA CIIEIIMATNCTOB, OTBEYAOMINX TPEOOBAaHHUAM PBIHKA TPY/Aa HE TOIb-
KO CBOEI! CTpaHbl, HO U APYTUX CTPaH MHpA.

OOyueHue HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB B benapycu sBisieTcs OTHUM U3 Ha-
IIPaBJIEHUH Pa3BUTHUS CUCTEMBI HAIIIOHATIBHOTO 00pa30BaHHsl, TOCKOIbKY CIIO-
COOCTBYET MOBBIIIEHUIO UMUIXKa OEIOPYCCKOM BBICIIEH IIKOIBI HA MHPOBOM
YPOBHE, a TaKXKe JOMOTHUTEIbHBIM UCTOYHUKOM (PHHAHCHPOBAHUS YIKOHOMH-
KU TOCYapCTBa.

WHTepHaMoHaNM3aIys COBPEMEHHOIO BBICIIEr0 OOpa30BaHUS IPeo-
npeaenseT NpodaeMy aJanTalui HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB K HOBOM A3bIKOBOIA,
CoLMaNbHON U yuebHo# cpene. Kaxaplii HHOCTpaHHBIN CTYIEHT, MPUObIBaIO-
muit B By3sl benapycu Ha oOydeHHe, SBISIETCS MPEeACTaBUTENEM OIMpeeeH-
HOW CTpaHbl ¢ 0CO00I MEHTAIbHOCTHIO, ICUXOJIOTNYECKUM COCTOSIHUEM, CO
CBOEW penurueil, cBoeoOpa3HbIM BOCHPUSATHEM MHPAa U HOBOH COIMOKYJIb-
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